
WABO® GutterFlexFlex
Sistema fl exible de canaletas y tubo de desagüe opcional

USOS RECOMENDADOS
• Para proyectos de construcción nuevos 

o de rehabilitación donde se requiera 
estanqueidad al agua.

• Cualquier sistema de juntas de expansión 
que requiera protección secundaria contra 
la humedad.

• Extensión de la vida útil de sistemas de 
juntas de expansión defectuosos.

DESCRIPCIÓN
Wabo GutterFlex es un sistema de canaletas de neopreno 
reforzado con tejido que satisface los criterios requeridos 
de movimiento y se comprime sin dañarse durante el 
ciclo completo de cierre de la junta. El sistema recoge y 
desagua los excesos de humedad a través de un tubo de 
desagüe de fl exibilidad similar.  El canal de neopreno está 
reforzado con tejido para minimizar el alargamiento del 
material debido a la recolección del exceso de humedad 
o de escombros. El modelo bajo losa proporciona una 

solución accesible para la reparación correctiva de 
sistemas defectuosos. Cualquiera de las opciones puede 
usarse como respaldo secundario para la protección 
contra la humedad en cualquier sistema de juntas de 
expansión existente en el mercado actual.

CARACTERISTICAS BENEFICIOS 
• Neopreno reforzado con tejido Minimiza el alargamiento del material. 
• Hule de neopreno Excelente resistencia a sustancias químicas usadas 

en limpieza y a otros químicos ambientales adversos. 
• Movimientos versátiles + /- 100% de capacidad de movimiento. 
• Membrana continua  Reúne  y dirige el agua fuera de la aberturas de las 

juntas de expansión.  Prevención de la intrusión de 
humedad a niveles inferiores. 

• Puede usarse en diversidad de aplicaciones.  Disponibilidad de modelos para uso en aplicaciones 
con cajas y por debajo de losas.  

FORMA DE INSTALACION

Resumen del proceso de instalación
• Mida y corte la longitud exacta necesaria para tener 

una longitud continua, teniendo cuidado para no jalar 
o estirar la membrana.

• El espaciamiento del ensamblaje del tubo de desagüe 
debe ser aproximadamente 7,62 m (25 pies) centro 
a centro a lo largo de la longitud de la abertura de la 
junta o como haya sido especifi cado.

• Prepare el material de la canaleta en una superfi cie 
plana y ensamble el tubo de desagüe en la obra 
quitando la cinta protectora. Utilice un rodillo de 
mano y aplique presión directa sobre los cubrejuntas 
asegurando que haya un contacto completo y 
adherencia adecuada.

• Para obtener información adicional sobre los 
procedimiento de instalación llame a BASF.

PARA MEJOR DESEMPEÑO
• Instale cuando el sustrato de concreto esté limpio, 

sano, seco y curado (por un mínimo de 14 días).
• No instale la junta si se anticipa que el movimiento 

excederá la distancia del movimiento del sistema.
• Minimice los puntos de empalme instalando la 

membrana en las longitudes continuas más largas 
posibles.

• No permita que ninguno de los componentes se 
congele antes de la instalación. Almacene todos los 
componentes fuera de la luz directa del sol en un área 
limpia y seca a una temperatura entre 10°C  (50°F) y 
32°C  (90°F).

• Verifi que periódicamente los materiales instalados 
y repare las áreas dañadas según sea necesario. 
Consulte a su representante BASF para obtener 
información adicional.

• La aplicación adecuada es responsabilidad del 
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usuario.  Las visitas de campo del personal de 
BASF tienen como único propósito el hacer 

recomendaciones técnicas y no el de supervisar 
ni proporcionar control de calidad en la obra.

DATOS TÉCNICOS

Información de diseño
Wabo GutterFlex está disponible en dos modelos distintos: Bajo Losa (modelo USG) y Cajas (modelo BOG). 
El modelo USG es ajustado a la cara inferior de la losa de concreto usando un retén de sujeción metálico. El 
modelo BOG es fi jado por anclaje a una caja preformada de una junta de expansión. 
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mm mm mm mm
USG-12N 0.00 0 5.00 128 5.00 127 12.00 305
USG-18N 0.00 0 11.00 279 11.00 279 18.00 457
USG-24N 0.00 0 17.00 432 17.00 432 24.00 610
USG-30N 0.00 0 23.00 584 23.00 584 30.00 762
USG-36N 0.00 0 28.00 711 28.00 711 36.00 914
USG-42N 0.00 0 34.00 864 34.00 864 42.00 1067
USG-48N 0.00 0 41.00 1041 41.00 1041 48.00 1219
BOG-12N 1.00 25 5.00 127 4.00 102 12.00 305
BOG-18N 1.00 25 11.00 279 10.00 254 18.00 457
BOG-24N 1.00 25 17.00 432 16.00 406 24.00 610
BOG-30N 1.00 25 23.00 584 22.00 559 30.00 762
BOG-36N 1.00 25 28.00 711 27.00 686 36.00 914
BOG-42N 1.00 25 34.00 864 33.00 838 42.00 1067
BOG-48N 1.00 25 41.00 1041 40.00 1016 48.00 1219

Min. Max. Total

 

Abertura de junta “A”Número 
de modelo

Ancho de
la membrana

pulg. pulg. pulg. pulg.

Propiedades Físicas

Propiedades  Requisitos 

Tipo de tejido  Tejido de poliéster de 4 
onzas 

Rango de temperatura  - 34ºC + 93ºC 

Dureza (Shore A)  70 +/-5 

Tracción, psi 1000 

Alargamiento %  250 

Rompimiento, Die C, PPI  150 

EMPAQUE 
• Enviado en una caja de cartón sobre una paleta.
• La placa de aluminio viene empacada en una 

paleta de madera
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NOTIFICACIÓN DE GARANTÍA LIMITADA.  Todo esfuerzo razonable es hecho para aplicar los rigurosos estándares de BASF tanto en la fabricación de nuestros productos como en la información que  expedimos en relación a estos productos y su uso. Nosotros 

garantizamos que nuestros productos son de buena calidad y sustituiremos, o, a nuestra discreción, reembolsaremos al precio de compra de cualquier  producto que se pruebe está defectuoso. El obtener resultados satisfactorios depende no solamente del uso de 

productos de calidad, sino también de muchos factores que están fuera de nuestro control. Por lo tanto, excepto en los de casos de tales sustituciones o reembolsos, BASF NO GARANTIZA, EXPLÍCITA O IMPLÍCITAMENTE, INCLUYENDO GARANTÍAS DE DESEMPEÑO 

PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR O COMERCIALIBILIDAD, CON RELACIÓN A SUS PRODUCTOS, y BASF no estará sujeto a responsabilidad ninguna en relación a los mismos.   Cualquier reclamo relacionado a defectos en productos debe ser recibido por escrito 

dentro de un (1) año de la fecha de despacho.  No se considerará ningún reclamo sin tal notificación escrita o con fecha posterior al intervalo de tiempo especificado.  El usuario deberá determinar que los productos para el uso previsto sean idóneos y asumir todo el riesgo 

y la responsabilidad en conexión a ello.  Cualquier autorización de cambio en las recomendaciones escritas acerca del uso de nuestros productos debe llevar la firma del Gerente Técnico de BASF.  La información y todo asesoramiento técnico adicional están basados 

en el conocimiento y experiencia actual de BASF. Sin embargo, BASF no asume ninguna responsabilidad por proporcionar dicha información y asesoramiento, incluyendo la extensión a la cual dicha información y asesoramiento pueda relacionarse a los derechos de 

propiedad intelectual de terceros, especialmente derechos de patente.  En particular BASF niega todas LAS CONDICIONES Y GARANTÍAS, SEAN EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS POR DESEMPEÑOS PARA UN PROPÓSITO 

O COMERCIABILIDAD ESPECÍFICOS. BASF NO ESTARÁ SUJETO A RESPONSABILIDAD POR DAÑOS INCIDENTALES, INDIRECTOS O CONSECUENCIALES (INCLUYENDO PÉRDIDA DE GANANCIA) DE CUALQUIER TIPO. BASF se reserva el derecho de hacer 

cualquier cambio debido a progreso tecnológico o desarrollos futuros. Es de responsabilidad y obligación del cliente el inspeccionar y probar con cuidado cualquier bien que reciba.   El desempeño del producto(s) descritos aquí, deben ser verificados por medio de ensayos, 

que  debe ser llevado a cabo solamente por expertos calificados.  Es de exclusiva responsabilidad del cliente el llevar a cabo y tramitar dicho ensayo.  La referencia a marcas o nombres comerciales usados por otras compañías no es recomendación ni publicidad para 

ningún producto y no implica que uno similar no pueda ser usado.

PARA USO PROFESIONAL ÚNICAMENTE. NO ESTÁ DISPONIBLE PARA LA VENTA AL PÚBLICO GENERAL.
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